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Résumé :

L'intelligence artificielle (1A) est une technologie moderne qui a apporté une transformation
importante dans divers domaines, y compris la traduction. Les outils d'lA, tels que la
traduction automatique (TA) et I'apprentissage automatique (ML), ont contribué a accélérer le
processus de traduction et a en améliorer la précision. Grace a des applications telles que
"Google Translate” et "Deep Learning”, les systemes sont désormais capables de traduire les
textes de maniere plus fluide et de comprendre des contextes linguistiques complexes.
Cependant, I'lA dans le domaine de la traduction fait face a des défis, tels que les difficultés
liées aux différences culturelles, aux complexités du langage naturel et a la traduction précise
de textes techniques et spécialises.

Les défis comprennent :

« Latraduction culturelle et linguistique complexe.

o La préservation du contexte et du sens original.

« Laprécision dans la traduction technique ou littéraire.
Les opportunités comprennent :

o L'accélération du processus de traduction.

o L'amélioration de la traduction entre plusieurs langues.

o Lafourniture de traduction automatique a grande échelle.

Mots-clés : Intelligence artificielle, traduction automatique, traduction spécialisée, traduction
culturelle, apprentissage automatique, précision linguistique, opportunités et défis.




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

daddll
sme & cadasd) S e 1Ll B el 1B @3 ealed G et G oty Bl oal s da il e
C Sy pslall 8 3 Gy G0 A cnd sl jpaall ies gl skl (3 by ezl G oalid
U s (3 Yola ekt dgd Ul odd) el Ul Youos g jally 2 2V Ll n iy (ol Liadd
WV 22 ool e gl Sldas (3 8550 851 el oW ST G ) oS pi) e
SN ks seal) UL Ly ciaall Sty ¢ soanll el [0 S s e Grn b s et
& S s e sbazeVl n ol L chelisy i ST Ao iy Vg 20 22 ) o Rtagl) gl ool
pebadlly (s iale by iyl JlasY) e iae VL2
Jeladly 3L BLdl vy Bl fraca i) 3 Slle oY) (SI axly LI Sl 15 Y clsdll oda (1,
@t dly ami) 5392 Jo ol oVl b (e Jom B pem OVELLS Eond) Ui ke (GUIUy 530 juledl s
et gl ool ] o] pslall s a3 3l ol o 23l LS ) ol e 1 0 (S5 s
iy Al Litee e oolaad) ol
i) odtb i)y 2oty T aul)s, ¢ Filao VI Sy 2l cp B JZ L) e Vs O
0 o Bl 203 @ ) Yy o ciin o o) BTy colbitonlly LM ol d ISl o S5 55kl
LUl BLo| LSL cawse Sty ailialy Coed) BIS) meoosd Al s 3 bV ST aaly OF (S s )
Ju
igsest H . 1
deliw Gl (3 L aadaze VI 3 858 i HW) gy (ol oW1 ST 2o B0 (gl st
il 3 o) e i) ) e g as k)l e B el oY S iR
B3grg 13 Jo igew la O3 Lo JIgdl o a¥) Al SLais (3 ) kel wo: gl oISV Gt o
el e da Al
& aerly @ Sbsnall ha 5,8 Llas la OF Y] ¢ sV ST i o w2 JUs AWV AR Sbud o
Aygilly aslall aa ) o s s

HOC M IYNES 2
e onil 2455 W Aa il (3 sl oW elSTU Jos e ol ISCas S5 pn e RSV AR Jo S e
RESEN[PES (N

ina)l oIS~y (Machine Learning) (91 Jdad fee il oligd) Jols wnw: Suddl Sl o
"DeepL". , "Google Translate" |z aJ¥ aag wigsl e Lyt (Deep Learning) ai.s)
Gl Lgzay (3 sl oY) ST e sl JlasY Slalll Jam Lad o 150 OB e o SHL e
Sl ekl
(ol bl 3

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

i asl v po ol oY1 oIS ui;wfrp 3 Al LR 13 Condl eyt dghdind) Olgrgd) o
A i 3 ple Sty Al
ST Loy Al @ b Ll e Jaladl) 34 et (3 Gl Aol i J oS Olyghadl S o
P S il il iz e 3,56
@ oY S axly ) bl wad Sh o) JI et (e ) gl @) OV WS e
plad) sl Jol gy 223
gL ollyull, 4
Dol oda b ey ¢ SV STy AW a2 ks ) Ll e Lad) dla e
A B3 et Leall Araall OS2 plsin) 24855 A8 G Y Wadl Jo anls o
LTSN U PTLR QP [V TP N[ -t [P Y B WP P R
e ws e 1L Byl b ey ool (S (3 AU AR R Sbud Jemduls o
ca3l s Coudl ). 5
i a2 1% O e oy Saall aslis e 35 Of sl oV ST S oS Gl BJSCE) o
CoV o 8
Dl Blaal e
Aa gy B Jo Sl s8I B Auls o
AV g axly ) Ol JE o
ol BtV (500l a 065 30y Al 3 SUlaoY) Sl il 3gu> BLIS W o
il
s 3 ola oV alSTly DLl ool o Slpmdl) Jadisy AV a2l oliis bl Jobo #1781 o
el
radlaly Eoudl 216
oy dslio 3 slbo¥l oS b L o
Sadlipmall 2 42 o bVl S o o
Sal¥l aaplanly ) obiamdl L o
ol dongin.7
s s e a3 sl oV ST o5 L2 o ol ool ) e Codl dasey
R B N e e |

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

st gily At 1 Jo¥l Cod
i o SISy Gyl B (3 el o i) Ll SBE gy Lol By oaf e 2 B
oy S S e g MY r ga ) S 3 sy polell i (3 G2 g3 2l ) 5y 55T )
B by andd gl o all Gy sadane sl ] Lo ot ) (ool L clgilaaly el (3 2l Caledy Lo 591 o
Ladas
lgadly 4o i) Cay 1Y) el
05SS Wiy Al Sl slele mo lall 8Os 4T U a8 o psadl of hee BL 2 O
B LU s 52 cond 1adh OF 1] (2005) jieisle sesg-aiksnld GBLE Gy Juoled) sad s 0 dlasall oda
(Hutchins, ja ol 2l Glwy sl 5 e Bkl no (2T U1 55) Sl o 08V ol Jiy e
2005, p. 23).
Aol 35S s Oy By posadl Ag e 55 g ad A Al Lo e ¢l ) 2l ik
AST0SS B a8 aa ) aug ) Bl o colin b ad) b 3 ST & e iall e el Yl 2a gy
iy loy B Blly Geanl aall B Je 508 ST 045 L W aslugil sl (S sanlll sl Lo Bladi (3 s
gl jsead) U ogadl ogh s
Ol eeonY) o sauae V2 3 dwlof slo aa il uad (Bl oty Ay oS 1) BLoYUg
Jod aa by alilly GV s Ll Joss b oSl 185 5,2 o aa ) 2l o ¥ (Bld) 1 (3 pslells
ik Sy UL (3 el B o sad
e plgl g Gkl
aa¥ly (i glall calall ciaid) Al ) L oYU i) iyl cigs 2l iy ) aa Al el i
(Koehn, 2010, p. 45).
il el s il bl
o2 &) posad) dn by siasall Al gl e e ST dgalisiial 4 ol Glad) (st 1) ﬁ\jﬁ Sdas
tl b g I i gl e Lz
B o iy oy sadl diy ol ook LS Gib e o5 ) Al g gt A
o2l Lo BN (3 ks Ogs BB gl a5 3 B35 e Bsdl olilen 2l a ol e Cllany L2
SVEM 3 i gl e e AT ) B a i SN B b e oy gt Al 2
il da g gy el aall b e 5,08 Sllagy Al 3 by 05 O el o o e gl
(S [y bl
b JU U ks 3 @ IS A ) ook G igh ) A2 e iz £ 5 ar Ryl A3
S psadl ans Jo 536 06 Of L o ild Cllany a9l (ST 200l a3 6 gl s piscnd

ol 00 3oy o)

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

Bl 4] S5 de L @ Sl e ol ol e ] slar VU o il a5k g0l s (30 Al AR 4
AL Bl ol srral) lela VI (3 Fadl An ) plasaa NI RVY
gb% LSl casloghall civaidl oo 2l SVIEL alall gl 5 e 22l ol S Al Al L5
Aal @ Oled) aadl Oldbaad) Gres 0gb Ul La (il
sl 8> ) b g s T UL A e VUL Bl Y1 iy Beala)l 22 Gl dpedalt A2 L6
Lo gl U1 cadall QLU dnnsly 35y
asla) am ) ey A5 2l alS Yy (oolay,dall agiall e agla) 60 aas Less: Lagud Al T
Aals 13506 Slpib Jod W gl 225 Sl Lealisisn Tl Ul 22l g1yl ST e suml
OIS [NV S DA (PSSR - iy EPE W N e SN PR S BT R OC- R WP [ E L[
eV padl sl 2o dly 331 Ol e Bl e gl e
Sy el (3 By 2 amill e 2ilslielsods oF U (Koehn, 2010, p. 45) sl .,
(gl seedt gl a O e Lelsall a dddl) e dases 2271 g 5 Ofy oAl W OF (2 )
Aa adon @l Bl

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN



#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

Gl wilddasy sl oSW1 W) Coudd

SV ok 0 s (V1 e sl (3 Bl ks slida oY1 (ST i g (JU) ol (3
@_A (Jbs psehe 3,2 Bl (3 O ) ¢ olla oW1 clSTU) O] L nnlall 21l Bblas (3 ol oY) ST Slikes
il b VA e il ol e el (3 sl 03 G el Wl e et Y 1 )
SV wlad) Ciliz (3 sl 24 ety Yl e sl Jolid)

SV hadl Jon lads o aslin ) £a Sy ARl polas 3 sl oW1 SN 90 B> Codd s Jlin
LS aa ) oo oVl 3 ol odd ddeadl SlE L Jo S LS iay s Gl Ey adbles 3 daas)) o2l
el CBlw) b oo il @ sl VST Sk eyl ebdsdl ) BLoYL gosad) Ags @y
Lazgal sallly

o i) el 14873 Yol st ) an i) Goliged) e Ulany Uil o wiei o o 1s 35 0
sl LISy (LS g e 0) el olia oV ST (solinn o cinndall Bl plasienl oYY
o3 paiy Eodl SR et (Y ST

StV oS iy 1 JoY1 Ul
Sy U U O e et ST ST e 5,006 dalisl skt J) gy Yl el oW LIS ey
Wiy i) UL e 5 Lol cpndy Bl e Lol e VY1 RE B AT L ol S gy ) A
Ja sy dal) Bl e i coleliall pp el fitne [ oliao VI ST OF o U e ksl
(Poibeau, 2017, p. 67).

iaplly ol § sl oSN Ol () Cllal
oS ) G JH(NLP) dalall oWl ablas oo gy caailly Sl Jl2 3 olbaoVl ST Sl las s
S BB ety psad) Ll 453 ol st Sliledl ods fotiy Asitlly 1S psadl ngb e YY)
@ ped 3 4SSy Al Bnaal) CHCORA Y LR W | ) Sl (Bl s (3 ) 2
(Vaswani et al., 2017, p. 89).

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




“ 22025 gile & LaSCll 4 g ASIY dadall Lids 01 Aaala Alzma

SV s 8IUL Ao ol (W) ol

S el o sl SLsalll 2 (3 Rl Slshadl o0 e ol oV STUL 22l Sl e
ol DLy sudall wlapled) e aaidl 3 sl oV SI) dazny i) W) oy da il ddes Jgd 3 1S
oty B e ol o U g 5 LSS Ly oyl b r VY1 SE S LY

omanl) A2l plasil 1) V5o i 2V 2l o oo (Bgmle glas ) i gt 3
i pasd el g1 ¢ (Deep Learning)geasl Jadl wliisy (Deep Neural Networks) 2z
G U Ly Gsall) Bl fdas S e R (e e liid) oda Lo anad) el el 3 )
caest Sy ohlally LS

cidl 3 masanll Yl e palldals e ¢ LoV SIUL Aa ) Sl ool Jgliste o) Vs 3
Jl Glari o LS oW vt i) GULI e Bolah 3855 « (NMT )2 ol 23 22 pd) oo ( JL
AR AL ezl Lol ol 1) loYb dens Loladl 2485 wlaidleds axly &) whasd)

FAR I E O WP (RSN 1A S

G 0 T Y W p posadl bied (] B G el oW ST £ g5 i) 2 V) 2a g
aaslll A 04 LA odn G ey ol ) Bbles 3 el LA Wby I 2l (Ll gy sl
geaall ey (aslaxY) A caeledll e

(RBMT)ust3d Jo dastdl da ) gl Cllal

issaz Js (Rule-Based Machine Translation - RBMT) aelall s auslall aa gl daze
Ay bl il 3 e g 8 WYy o aall jadl L o G s Reanall Grazally sall aslgdl) o
5 By cAupall gl delyl) Uy (gomil Jpgomi) ¢ piall ol (gl ol 1) o 23 2l s
(Hutchins & Somers, 1992, p. 87). sagdi ally 3 o i) o)

aber Lo 5508 OLa anlg LT Y sl ueledl il ol ol o Joled) 3 B 2L b)) ads jas
Laeshs OF Ls” (Allen, 2003, pe 102). aalll plasc ol & s od) @olpaally saadt 2 alll ST ae alasll
505 IS Bl gl g E g Rl gy oL 3 5 g e

(NMT)iyaat a2 {19 (SMT) dila> Y da i s Cllal

s aaslal aaal Lus” (Statistical Machine Translation - SMT) asl oY) aa il o gb
deangg gt SV aa g LU gAYl L) 4l SBL) e dess SLaS W e dasn o el
am ) dalail sl ey alas Y 5l e 5l Yl S Al LY Y el laniylys s gl 1
(Koehn, sl agls (o5 adl (3 L) 3312 Lo 2B wlany pbsd oyl ¢ sl MOSES plas a5l_axy)
2010, p. 45).

Sl o S L e g (Neural Machine Translation - NMT) a.aa) 2 L
B psTampl Jag L als (o ol Bl vgdy Jebod Bhpaall daal) SIS e dozed G @Y 223
LUV e Cpndl plhad) ey ) (Deeep Learning) geeadl fdad e et aall 22 355 anoy




{;} 2025 gl & LeSell 4 g ASIY! dalall Lo 81 daale A

et Wy (Vaswani et al., 2017, p. 120). sadad a6 1)le 1 T (S gl 1gdy 252l
Sdine 3¥ag Byst delg Gl G ol 3 dols (wlad) g et 3 Lealed a2l

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




ﬂ 22025 gile & LaSCll 4 g ASIY dadall Lids 01 Aaala Alzma

Wjisly AW Aol ©lgal tal )1 Condl
Sl adlsy oLl ST V2 (8 el il Loy 3 Y1 gl (3 B8 ke A0Y) 22l g
BeUS) Aoy ot 5 gl bl o 3 0 g3 onls 8IS A2 sl ool 8y e
(Bldly B o Ll Ly (Wl deise W) V) ) oty (,.AT s A o) s Ooug
e L@ aa i AV a1l oGy ) Bl ST e asall ol ddlee e §)0dlly cdysalll 23Dl
(o) (ladly sl oV S ST i e dexad &l Gnaal) WYV 22 ily (i sall) slsal
335 813 Loy copmsined) ol Lam! 2i @ SlesYN s b (Gooaenl Jolomi il lll 0dn c50 (3
By 539 Oledd (oo s Y ar s s o 25 22 Al e
WY Lt el 1 s Skl
e 2l s Slig e 3 Gilidy (amnly Bl Jo Lpalisa ulon L adY 2l Slgsl e duial) sy
DeepL , Google Translate 14 wilasViodos 550 cu o Leys (3 sl SBLg ngead) Ll
Microsoft Translator.
LessTy iV il wlgsl ¢ sl 0 13>1y Google Translate .x,Google Translate: .1
(Neural Machine &zl al¥ 22 il 1as5 Jo derny 3x) 100 0 T o G (Uil
B o e 8 i3 i) LIS e Yoty 8llS” L) 2y e 32300 ods Translation - NMT).
o aasdl ppadl me Juladl s ol bl a3 Il Jan dla i Y s g L aagl
(Koehn, 2010, p. 140).0 Sy depsall 16 ol
ol Gdie 5358 pdset g G (55 W) 0l9aV) any Bjlis 3l 4y Deepl o <DeepL: .2
gyl S a3 il 8554 alladl s jan Aaall B seadll OIS Lo dozny Lsadl V)
(Koehn, 2010, p. 141).a5ally 2l J2o 2 Sllll pes 02 Lo g |y oS
Aoed Radite A Slads sy Sile 375 Layshs gl 313V ods ssMicrosoft Translator: .3
gl Slaad b Wil i badly dy el Jlasl (3 auly Bl e pisdy o ol VI (ST e
oo il Jo dazn gl (ggn i OT Y] (B 3 Bpatne Sl p iy S o bt} 515 o
(Koehn, 2010, p. 142).as.
Y @ L) S gl Gkl
5 Jo Jy o) il ol e il Sl OF Y] W gl ol (3 B paidl e w201 e
13asY) ods 43550
Bgdd oMWle U] w3 Sl Leds (3 V) 2l Gl Byl pd bl p A g ]
o iy ally Bl Y Al Byl 15 ST 06T AUV il o am ) JUl Lo e il
(Poibeau, 2017, p. 155). a5l aslydlly aald) a2l MY

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN



#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

dl@sg B L ogall sl Bl 1o Tsnv o 1Y) 22 dalal gl 43U A3 Al i 2
Sl U Jerw e 351 5 @ el 3 o2l aa fuladl die Aol 22l (3 clas]
(Poibeau, 2017, p. 156).55will sall 0lss I 35 Lt (B> o Lo QYL a1y 2SaoY)
o 2 ol we Joladl 8 Higns o 1Y) Jan gl deaasull o geaidd 431 A ) Y1 L3
sda 3. paad S ioldl Sl all sl ul 3 il B> SV ade Cllon G i) of 5l
(Poibeau, 2017, p. 157). ogadl 5355 Ol a0 d,dl aaid) Jip ¥ (oYU
S odn I35 clempts & Rndsed) SUL) eV A dabil sasass oyylgly ggalll jodl 4
JU Je o B ST 18 il ) G5 (o35 i a3l B o s oid 5 Wl p5
(Poibeau, e Lo ¢ &) SBLI UL Slisn) B §f BLr 3wt ol Adail) ae Jows 5
2017, p. 158).
Google Ja lpst iy o ool 3 Tygh st cnles 1Y) 2 A Of o) Vs DS o e
St Sia JI5 Y (s way Wby dny, w225 leas Microsoft Translator ;DeepL ,Translate
ool e Rmardl (ogall ae Jaladly (Bl by il e SRl A g glan Lo Bols (s e g aus
b eV (3 b ¥ (Dl 530 Olaad (g2l 5l U] Bl I Y LB chglas slag Y1 aagdll of e
sl 5 (U] (535 8 U (ol V) ST SLis 5o e ) (3 g3 odn jexs OF w3gdll a AL s
) (3 a2V aal o

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN



22025 gile & LaSCll 4 g ASIY dadall Lids 01 Aaala Alzma

oy A 3 sllao¥) s ST b el Condl

& G s ) 3 )b s ol oW ST OIS ¢ oy padl o Ul fohat 22 ket
I JTe e 3y o pr 85 STy ol Al ool (o) dadlly 2V 22 i el wed L 1
dlely oAl fas e il

ie g da gl josadl B3 G e e s e el Y AST b s ] el s Cug
b2 Osamill Leexly Jl wbisdl ol 53 LS olelladll Gl 3 AV aa il e bVl ey LAY
(ol oayes e bl ¥l ods mn aSl e (aSy ¢ LoV ST L]

w3y lylgy oY1 bl

Qg e iy &) SLAgYly Wl e el plis G caap) JI2 G 120520 1593 SV S Caly
Pl e S camal) e L ol Y Gslll) apdly il B (3 sl Nl adedd) e
s 3 sl oY) STl 56 (Allen, 2003, p. 175). &35 iy S s @l 13 )
el e slae Wl L Y5 e 85y GBran A5 Slats (] 21 @) Ty ol sll ks ) IS
et L83 ST ol 0B (25 ) BLoYL (Way, 2018, p. 54). 5 Sally alad) alebl 3 i)
LUVl cldball e blid] Olaia) goadd) hadl Sy ased 58 DLy Aol pisiand S el 3 LY
(Garcia, 2019, p. 88).aikisll izl pe 52l

g g A1 B3 g (e g1 el

aa ) dalail ez o (V) dad) V5 0 35 iy 2R el s 3 ol oY) oS sy
e (Allen, 2003, p. 175). anyy aids wlay edid dsalll SULY o dils SlaS JUE e dadl 2030
o it o (JUES (3 AL Sl gal) B 30 ") 'y "l g o T (L
sdle (Koehn, 2017, p. 213). saize 5y glall sV 2pall) LUYI e 2adly 3, oy adl WS
i lally 1) SV 8 Lo Y sl 2l e 22U clas Y1 a a ella oW1 oSl a0 (U3 e
(Bowker, 2020, p. 65). cldlaall jlas) & oalize @5 b gl 2kl

) o Yoy ARl e i) Ul

o OF S L gl 58S 0l 01 Y (oo WL STL ol il cpal) Sl olig gl e sl e
I e cnm ) A ) e Ao s Janmy O ol N1 el 588 SIS St 055 Of e SRSV I (Ny
of ;& Ls” (Hutchins, 2005, p. 190). (sl ol gaad) J) iU Llisy 12ds 2y Ol-158) ol
a3l By galll ) Oloa) WY1 Al sy a6 (50l i) o5k G pdl dm b Slkes (e (3 sl

oo Bl e el SE Aol fes Sl by 25T s 0B «ells ) slo|(Pym, 2011, p. 112).

(Vinay & Darbelnet, 2021, p. 134). 250 iafl 5352 3 & ¢ Jol 36K o sl

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

WY A G bl Sbdod :ealud) Eoed
Sl adlasy ol oY1 ST Sl (3 pdd) |iady 55 Y1 s giall S 1S okt 203 Al g
@ Laslazel e 32 L8 gy Wsgr e 35 by obad axly iVl e Jip ¥ (oY) sl 18y aumnlal)
ey 3oVl o) aa ) el 3> Clbes wY¥ls
Bygod) CSTA e olad) (8 gmo RedasY) ol o (B3N 2kl i)l Ol 3 Sl s e
ShLEYlg AV sl YU glas bl gy (25 ) Blo) . aiksd) 236 @Blowly ciada o) el Lally (3Gak
el oI bl OB of gillesn ) (535 5 L caa¥) Slamdlly 2y gall
Sl [0 b ally &gl @IS o By AV da ) ax )y el BRI R (IR VN
OV a3 sl 2ol Ay At bl 1) Yooy i
LV da ) slasi e Cllal
Jio e ilajles stz Sl (bl Jl2 @ elie oV SIS Sl 5l e VAR A
el o o el Y1 e Bl e e 2l o JI5 Y (M5 pag LAl Y1 A dly dmaall SISl
L ets AV 2 3 Bod s s Y 06« Koehn (2010, p. 210)5 Gsy . 3ty soall) Bl sranl)
L e S Aol i) delgd slele 095 (3 Sty ol 2l o Lo 1S7: 28l 2yt sl Y1
Ao 28 S AL sos
Y Lo glal) sauatll SIS o jaed) (3 Ripn—o e BV 22 gl SLSW Bauadd) el o Ll 2

.C?WJ\ ey (,.4_45) S Gl s
iMooVl Shlall (3 Logas (ol bl sall (S ¥ adr ol i galndl jan: 234 olad) .3
gl

o o e Jl A3 2l (935 Ly (UL Gn Shlally waUl) Jae (il 23U Bl lels pde 4
Aads pe bl &
31 ey Lo jadl 3 dadsand 2l 3895 pde odd W0 Sleally 2a) V1w 3311 (3 elasl L5
(s ey e
plsial pe of U7 2l psadl darlpe s clye ca il Ollas (3 (spi el BaT cllas V) ods gl
Vg Ol e A glad) aa )
oftiell ol 08 e 5l gt Cllal
Lol @Y VU i) el Jloeal 0lay sl gtz ) eV ST (3 ) 5l sl
Poibeau (2017, oy . 30 sstly sMaall adsy cimlocdl oo Bagmng dale ol (bt 3 lelbdl)
20lp. 225)
S L IV ) e e S s Sl oot il g e ) ol
.S;UQ\ 3:\3)'}

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN



ﬂ 2025 gl & LeSell 4 g ASIY! dalall Lo 81 daale A

Olamad 1V Sl 2 dan e 1) OV Oga il amy il o 2l alal e Yt il ol ks 2
Agss

gy 2 OV 3 s ) il Bl Bl Ala: i) Am) 3 sl o Gl asly L3
LoVl ada (3 Aads pe ANV Al I Y G

ol w688 U AR aasie e (b Sls ol ol oV ST oV 3 sk o gl 4
AV AR Sl sy
ozl e LIS 0 b YY) o il 3,2 O o oAl s OB (Dbl S e

Aggalll By 5554 Ole (i) jaiall e agadl Lo oSl

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN



#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

(Sl 51 [ 8 Aa ) fadns 1 aild) S

ST aageall ) 2 ) U Yoo s Ballad 2l el o oy paall o e Sils Fuos 22l ot
Sl o olsdl s & 952 90 BV 2l ol olla oW ST LS 3 o) p i) g . olila oY
i) NVl s b (3 Lty i) aa il Lites Jem OVl s L cailisll

i)y I e (sl VI S s ladl) gl B (3 aa il L Ol il U] cond) s Oug,
o2 Ay Dbl ) BLOYL iyl aa gl 2 US| a5y ) By s34 e andd) AV sl olus 4t
o PN S ST (s ) il 3 G o A ) S e LS s L 3
sy 05 ST aay st i) 3]

oS8 Sy Sajeld eSS Y IS g sllas OF o (Bl (g ) ol J2 1 OF ele W1 el - Se b
Lo e Jglowin e 108 Saghl 0 eflsl ppad Sl ol a dslizal paeld

B § Slao! oS Ol yglas SOP P RENIAY

o p il o 31 a5al s aail I (3 Bgle gkt sl oW1 oST) ol g5
F3bedloda ez L UV el Baal) SISl e Al 3lad) ) Rpgall) aelsilly msolsdl) e oazall 05
Ay 38> ST olas @b U s U ciygalll QUL e Als olaS” L e a0

(Rule-Based Machine aelydl e aula 230l e a0V iapdl cawel (LY 35aal 8
L) adn gy (S mag B 3 S0 O ally ol W4 etz gy Translation, RBMT)
il @8 ¢ sl oV ST Ol ekt me L 3aakl ST dpaalll UMY ae Jaladl (3 858 LS
aail) josadl e 5iS OleS WU e oz gl (Statistical Machine Translation, SMT) aslaxy)
(Koehn, 2010, p. 150).aa ) 555 ot U] ol Lt (s

Sy e &5 Bhas)) daall ISzl S sbexeVL aa ) audail iy oo dally ool 03 &9
& (Neural Machine Translation, NMT) a.—aal aJ¥ 2l 31 psbs ] oosly 2ol 5392 508
(Goodfellow et al., 2016, p. 180).zuad &laxy) 3l Lo G5is

B et 3 ool Gl 937 gld) bl

daall SIS sl ety G AV AR i B cple & ol Sl o Gaed) NENES
(i [ty SIS 27 n Yo ogallalall G L2 der3laliaia fad  dnkll Ll adlal dduel
Adlsl) ULl laal) 35 ST Rgs

oyl ool oo Vaswani et al. (2017, p. 240) s s (Transformer) gl 7354 da
AL a2t (Self-Attention Mechanism) gl sls V1 &7 pisciey o el 4031 2 Jig 3
A By el B r et 8 e St IS e Y

(Natural Language Processing, aa.d)l oWl adles Ji2 (3 olyshd) copln (23 J) 2Lyl
AV Al Jar Lo ¢ty LIS G 20Vl Bygmd) UM bl 1gd U n 2l 335 e GNILP)
A Al J) Ol




22025 gl & oSkl i g ASIF) Aolall Lids 31 Aaals Alma s

Gl Jolidly dyyedll Y Aol e Gkl

Sl by e 5506 bl Sligkd) covol G (Ll oVI S ik fuS Kokt y0all 2l Al
dis24 (Speech Recognition) s e C2ad) luajlss e Ll ol daxed . 3l Jolid) 1oy
sl g Sl plsal oIS UL 62T 8 il el Lo ¢ caall Al 23U plisial A2 i o s

Microsoft ; Google Translate | il iap sl wlaadl ods Jo 5,L00 adzed)
@ olskd) O Ls” (Allen, 2003, p. 255). sulze B 5dll a5sall 2l Slods g g Translator
Adle By (spadl gl gy Aalndd Olagl) pe boladl] e )0l (et 3 el Graall (dadl Jls

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

S i) @il an  Sllao¥l oSN ST peldt Codd
ai i) Ly colellad)l il s a0 J41 1AL C.__.pf (il oV ST 12 (& Ayl Sl yladl)
2 lhes Jogd 3 oalo L ¢ lile oV TG Rogeald 2091 22l lgsl (3 B olat 85 sl gt
i) e oS slan V) 095 Jof bt Sla JIp Y (s meg i) o) S e Jadlll agd) LW,
Ball Slstn AT g () o llly e oW ST Ly JIB8 ST e o) (50,0800 0 Jt 8 s

3351,
3 Legin S 593 pobannl IV e olla oW1 STy (il o i) e e B0 Bl ) Sl s g
Ay JolS s a3l bt 4 BL_2YL el olsl e 28 Sl 1b e Oy e Ades
B3 s Al 3oUST pad Ly &)l

bl A1) o) el
aiybll oda Jif SNV (i) il 35 G et o ) Olbs (3 B G T el Al e
@ (Hutchins) ioasts asT (GULl e 3 5801y de ol p 0518 iy il oy aad) 83 9m (gt gl
A poh Eo S ISt Al osadl G (3 e AVl Bl 22 e of 2005 ple alys
Eg M oo 43 Ll ods (Hutchins, 2005, p. 270). By Less Olead UT 2l ol darlg g2
Al g o oS0 G O SV e it 3 aelidy Al s agdly 3l ig e
B el a5 aa i oo oV e sl (3 Bgle B il 5 alaall dnglll (3 diomdl da gl psad O
G e Josdd o o adl o Al ey Loty g ) oLl e 20V Al fala (VR ol (3 il 3> oy
-Ssally B Gladl M5 2a ) OF Ol Sl

Joindt G (il @) 93 Jo Blidt ) Gkl
Dot il Do Jeell 3 U (62l il 9o Mo 0f a3l o ¥ il il 3 oS i o2,
o oMb &l 4 2010 6l 3 (Koehn) o Laf s aWi amill 2y aanla 35 ols el ool ool 3
BLE dpling 2235 2 0555 T Olile (3 G 93 Osabew 2l ol 0T Y) cfWan VOl 3 S piid
(Koehn, 2010, p. 285).
s O K Y ol gy iUl 3l 3 SAB Gy ) ) Cam A e Wl Ui GV a3 il e
STy 2oV Sleadl LAl 05 O el a o Clby oW 22l @ JU Lo Jo bl e
NSRS (RPN eI

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

L83
Sl LA el e el Bds SN e 22l 2 e ol oW1 ST b duldll sda jasils
a2 hee 2o 83039 3 iSU (et (3 1S IS8y e Lo oY1 ST OF i) gl il LU 1 3
eV STy (ells mng BT 5Ty gl S 22 0 Bl bt 25 e oS ey Sl gl dely
Bl olall Ll (3 iy 16 Coo @dY) ol siiall osaadl da s (3 Lo Y i) 8352 aikadl 1ol SLAS
ol Ao adly aas)
Sla OF gy 3] izl (3 62l ol 93 g SVl o Al 3 ollao Y1 ST plasiza) O LaST
cooyadd 1, Sy 43 Bl ppd & 2adl aa ) Oleal A oLy 40l seed e ik Al
:Gﬂ;.d\
Blas Y 23O 3l Jlisg 5 LiSIN e 8 il ela oW ST OF 2 sl gl Bl (o 1
coldally oSl e Glg) Sayle aa il
oo bl Bl o sy I Y SIN) JE s 3 Pl oV ST i 2 5354 ddlall Sl 2
Lo Vg U Gl Goe Togh (b g1 o5l
NV 3 Bols (g aa gl 85 Ol g0 I ¥ (g2l or il OF ) i) st (el il 595 .3
Aadll of a6l A dly oY s
1o g3
3 LS o Bolinad) ooV ST Sl o ) A2l s ot AVl B2l am il o\ il L
S A aeny G B gmg aaill @5 e Bladl se ¢ sl SIS0 sy S A
& Syl it Grsall el iy s\l (e od o ST it e o STl ol 2
A AR (3 e gl Basd
el 0 (3 g astiaVly elle oV ST il plasea ) e cpam il oyl ot Gl (s 3
ALY WSl ) a1 e ) s oog of 09
sidanl) el GUT
CHE T RONE R ESVAYRNCHU I WS RECR ORI PSS I TR IUVETRCN [ E R IR (R WEI |
[P R WA E RIS W W PRV IPE P W e - R
oNs Sy il o el ashl Lo wW¥laadl Bt e oluls sha) oS gl gl a2
) aa ) s Oleal Sl
@ oV ST as a0 S awl)s o) ot Al as (3 el oV ST ) L) ) L3
PSS TP OO ES JPURIU By S SOy A RSy W RV PO BRSNS PS PP
Al
LS Oleciad ol o SN Lialal 1 Y ST i) shas (356100 lga) aal ey olla o1 ST O
Aa g @ @bl fadl gied s bl slboYl S ol o

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN




#2025 gle & AaSoel! B o STV dalall Lids 31 Anale Almadh

y3lably axt b

1- Allen, J. (2003). Machine Translation: A Guide to the Literature. Oxford
University Press.

2- Allen, J. (2003). Natural Language Understanding. Pearson Education.

3- Bowker, L. (2020). Computer-Aided Translation: Theory and Practice. Routledge.

4- Garcia, I. (2019). Neural Machine Translation and Post-Editing. Springer.

5- Goodfellow, I., Bengio, Y., & Courville, A. (2016). Deep Learning. MIT Press.

6- Hutchins, W. (2005). Machine Translation: A Brief History. Oxford University
Press. p. 270.

7- Hutchins, W. J. (2005). Machine Translation and Human Translation: A
Comparative Study. John Benjamins.

8- Hutchins, W. J. (2005). Machine translation: A brief history. In P. M. S. (Ed.), The
Cambridge Handbook of Translation. Cambridge University Press.

9- Hutchins, W. J. (2005). Machine Translation: Past, Present, Future. John
Benjamins.

10-Hutchins, W. J., & Somers, H. L. (1992). An Introduction to Machine Translation.
Academic Press.

11-Koehn, P. (2010). Statistical Machine Translation. Cambridge University Press.

12-Koehn, P. (2017). Neural Machine Translation. Cambridge University Press.

13-Newmark, P. (1988). A Textbook of Translation. Prentice Hall.

14-Nida, E. A. (1964). Toward a Science of Translating. Brill.

15-Poibeau, T. (2017). Artificial Intelligence and Human Thinking. New York:
Springer.

16-Poibeau, T. (2017). Machine Translation. MIT Press.

17-Poibeau, T. (2017). Machine Translation. MIT Press.

18-Pym, A. (2011). Translation and Text Processing. Multilingual Matters..

19-Vaswani, A., Shazeer, N., Parmar, N., et al. (2017). Attention Is All You Need.
Advances in Neural Information Processing Systems.

20-Vaswani, A., Shazeer, N., Parmar, N., Uszkoreit, J., Jones, L., Gomez, A. A.,
Kaiser, L., & Polosukhin, 1. (2017). Attention is all you need. In Proceedings of
NIPS 2017, 30, 6000-6010.

21-Vaswani, A., Shazeer, N., Parmar, N., Uszkoreit, J., Jones, L., Gomez, A. N.,
Kaiser, L., & Polosukhin, 1. (2017). Attention is All You Need. Advances in
Neural Information Processing Systems, 5998-6008.

22-Vaswani, A., Shazeer, N., Parmar, N., Uszkoreit, J., Jones, L., Gomez, A. N, ... &
Polosukhin, I. (2017). "Attention is all you need." Advances in Neural Information
Processing Systems, 30, 5998-6008.

23-Venuti, L. (2012). The Translation Studies Reader (3rd ed.). Routledge.

24-Vinay, J. P., & Darbelnet, J. (2021). Comparative Stylistics of French and English:
A Methodology for Translation. John Benjamins.

25-Way, A. (2018). Advances in Machine Translation Research. Springer.



#2025 glo & HaSoell 2 o ATV Aealall Lds B daal dlma®

S oo Leesily Lamm Ul :Jo¥ e L
S s Liaely Lozt Cinyad ¥l Callall
S oo Azl g lgsl LN Callal)
7 rererrmssrsssssmssssssssmssssssssmssssssssssssssesensssa Lgalll aslagasy £l KN L el
25 Ul Y1 S Capai:Jg¥l Cllall
y—— . . Y Lz llg G (3 s lba Y1 S ol das: Gl bl
 JY . U - Ll )1 AL Gl lias il el
TN . W & Al W W rowmn . 5 § 2 Aamm i) ] :J ¥ dlall
TN 0. W A0 A (RBMT) e lgall e 2aslall dam il :Glall Clall
I . 4 A (NMT)dsandl daz Uy (SMT) dglasy! dax Ul i)l .l
10 AL ...ooonnnrnevvrrrrr ffleommrerrmnnnerrrrrrsrrssssssssssssssssssssssssssssssssssasns Laglaly ¥ dam Al lgal gl el
10. g 0K o W A EPH PO RERPRY RN P N ¢
10 DR ... ... AdY) o1 § Bl et : G bl
129 e Otaz il daz Al 3 flla il oK 0 ualdl el
12 e eeecreireesro LN N ...... a3lilly Lol :Jo¥) lall
I W Lxe o9 Aozl 8392 ytsnces : L] bl
12 R a N ... ol g Yoty ez Al et bl
(T W S, LY Az 01 3 ol b)) puoladl el
(T U B . A L Lo 1 ellas Tt g Cdlatl
o (T W W S N, Otazsleld Leall 0,8 e el -Gl bl
) [OOSR, W < I 7 . Fllad 83 (b § A Al Jidius talud!| ol
15 e Lozl 3 (£l S oilaas el :Jo¥) Cllall
(TR .. N/ N . W W . Lo ill s § @aaall @latdl 900Gl (bl
(TR 4 v B Gigwall Jelamlly &ysall ALY dam Al i) Cullal
o . N Gy o Y. Sbtdl el pn (£l o1 I LolSG 1 lil il
07 e Lz ) Lam 1o Cdlall
L 172 Jearad) § il @2l 593 e Blazl : ) cdlall
U8 oo Aasl!
20 s Slegngll oypd

W[ EPY/POTTS JF PPON P T PPN T <1 INREEIN



